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shrInRisiMhastotram

શ્રીʳ͆͊ ͔સ͕હˍતાતે્રમ્ શ્રીરામચʳદ્ર પ્રણીતમ્

(ʳ͆͊ ͔સ͕હપʦચાʿ͆તˍતાતે્રમ)્

Introduction:-

Ahobilam is a pilgrimage centre situated in Andhra pradesh, India. It has temples dedicated

to Lord Narasimha. The Lord is said to have appeared here from a pillar, destoyed the

famous demon Hiranyakasipu and given darsan to Prahlada. The temples are very old, over

1000 years old. It has attracted many saints and devotees who had sung in praise of the

Lord who is an avatar or incarnation of Vishnu.

It is said in Harivamsa (Seshadharma) that Sri Rama visited Ahobilam during His

wanderings in search of Sita and prayed to Lord Narasimha for succes of His endeavour.

These verses form His prayer. In the last verse it is said that these verses are known as

Panchamritam.

Hari (હિરઃ।) is one of the names of Vishnu - (No.360 in the Vishnu

Sahasranama Stotram).

હિરઃ - ˍʿ͈͆ત માત્રેણ પુંસાં પાપં સસંારં વા હરતી͈ત। He removes the sins and ignorance that is the

cause of the cycle of repeated birth and death just by being thought of. But the word Hari

also means a lion. So, some ascribe this meaning to the name Hari and also add that the

form of the Lord available in Vaikunta is that of Narasimha only. Nrisimhapurvatapaniya

Upanishad talks about meditating on the Lord. It advises one to meditate on the form of

Narasimha as reclining on the snake-bed of Adisesha in the ocean of milk.

ક્ષીરાેદાણર્વશાિયનં ʳ͆કેસિ ͔ર͕ યાે͉ગવદાસીનં શષેભાેગમૂધાર્̌ ͆તમ।્ Sri Sankaracharya repeats this

idea in the opening verse of his LakShminrisimha Stotram and addresses Lord

Narasimha as શ્રીમʭપયાેિનિધિનકેતન = One who has the ocean of milk as His residence

and ભાેગીʳદ્રભાેગમ͌ણરા͉જતપુʫયમૂતͭ = whose form is shining with the light emanating from the

gems in the hoods of the serpant king Adisesha. He opines that the same NArasimha came
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down and appeared from a pillar in order to remove the sufferings of His devotee Prahlada.

In the tenth verse of the same Stotra he addresses the Lord as પ્રહ્લાદખેદપિરહારપરાવતાર।
In keeping with this thought, a Tamil saint - Nammalvar, in one of his verses, had praised

the Lord Narasimha and said that his heart yearns to go to Vaikuntam to have His darsan .

The Vishnu Sahasranama Stotram (VS) refers to Narasimha more than once. નાર͊સʿહવપુઃ
VS(21), ͊ ͔સ͕હઃ VS(488), વીરહા VS(741) and સવર્પ્રહરણાયુધઃ VS(1000) are examples.

અહાે͊બલં નાર͊ ͔સ͕હં ગʬવા રામઃ પ્રતાપવાન્ ।
નમસૃ્કʬવા શ્રીʳ͆͊ ͔સ͕હ-મˍતાષૈીત્ કમલાપ͈તમ્॥
ગાેિવʳદ કેશવ જનાદર્ન વાસદેુવ િવશ્વેશ િવશ્વ મધુસદૂન િવશ્વ̘પ ।
શ્રીપદ્મનાભ પુ̗ષાેત્તમ પુ́ કરાક્ષ નારાયણાચ્યુત ʳ͆͊ ͔સ͕હ નમાે નમˍતે॥ ૧॥
દેવાઃ સમˍતાઃ ખલુ યાે͉ગમખુ્યાઃ ગʳધવર્-િવદ્યાધર-િકન્નરાશ્ચ ।
યʭપાદમૂલં સતતં નમ͍ʳત તં નાર͊ ͔સ͕હં શરણં ગતાેઽ͏ˍમ॥ ૨॥
વેદાન્ સમˍતાન્ ખલુ શાસ્ત્રગભાર્ન્ િવદ્યાં બલં ક͈͒ત͚͛મતી ં ચ લˏમીમ્ ।
યસ્ય પ્રસાદાત્ પુ̗ષા લભʳતે તં નાર͊ ͔સ͕હં શરણં ગતાેઽ͏ˍમ॥ ૩॥
બ્રહ્મા ͊શવˍʬવં પુ̗ષાેત્તમશ્ચ નારાયણાેઽસાૈ મ̗તાં પ͈તશ્ચ ।
ચʳદ્રાકર્વાˀવ͉ગ્ʶ̓મ̗દ્ગણાશ્ચ ʬવમવે તં ʬવાં સતતં નતાેઽ͏ˍમ॥ ૪॥
ˌવʷʶ̓ેઽિપ િનતં્ય જગતામશષંે સ્રષ્ટા ચ હʳતા િવભુરપ્રમેયઃ ।
ત્રાતા ʬવમેક͍સ્ત્રિવધાે િવ͊ભન્નઃ તં ʬવાં ʳ͆͊ ͔સ͕હં સતતં નતાેઽ͏ˍમ॥ ૫॥
ઇ͈ત ˍતુʬવા રઘુશ્રેષ્ઠઃ પજૂયામાસ તં હિરમ્ ।
પુ̀ પˇ͈͆ષ્ટઃ પપાતાશુ તસ્ય દેવસ્ય મૂધર્િન॥
સાધુ સા͍ʱવ͈ત તં પ્રાેચુઃ દેવા ઋ͈ષગણૈઃ સહ॥ ૬॥
દેવાઃ:-
રાઘવેણ કૃતં ˍતાતંે્ર પʦચાʿ͆તમનુત્તમમ્ ।
પઠ͍ʳત યે ͈દ્વજવરાઃ તષેાં ˌવગર્ˍતુ શાશ્વતઃ॥ ૭॥
॥ ૐ તʭસત॥્
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